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Atrasta Chylinskio Senojo Testamento Berlyno
egzemplioriaus kopija
Lietuviy kalbosinstitute Siuo metu baigiamasrengti pirmasis Chylinskio Senojo
Testamento ~ pirmoslietuviskos spausdintos Biblijos (Londonas 1660) - moks-
linio leidimo tomas. Knygos pagrinda sudaro vienintelis i8likes Sios Biblijos
egzempliorius, saugomas Brity muziejaus bibliotekojeir atitinkamosi8traukos
i8 pagrindinio vertimoSaltinio — olandigkos Statenbijbel. Rengiantleidinj buvo
siekiamaj viena vieta surinkti visa spausdinta Chylinskio palikima, todél gia
publikuojamosir abi Chylinskio i8leistos knygelés An Account of the Tranflation
of the Bible into the Lithvanian Tongve (1659)ir Ratio Inftitute Translationis Bib-
liorum in Linguam Lithvanicam (~1660). Abi jos i8spausdintos Oksforde.

Duomeny apie Chylinskio Biblijos vertima XVII-XIX amiZiais buvo idéta j
daugelj Europosbibliografiniy ir poliglotiniy leidiniy. Taéiau gios Zinios buvo
skurdZiosir nuolatosi8 leidinioj leidinj kartojamos, pagids knygosja apraviusieji
bibliografai nebuvo mate. 1879 metais Adalbertui Bezzenbergeriui leidiniuose
Athenaeumir Kurjer Poznariski, 0 1880 metais — Mitteilungen der Litauischen Li-
terarischen Gesellschaft — paraginus, mokslo bendruomené isitrauké j Chylinskio
Biblijos paieskas ir netrukus vienaspo kito buvo surasti trys Senojo Testamento
egzemplioriai: A. Neubaueris 1891 metais leidinyje The Academypaskelbé, kad
vienas Sios Biblijos egzempliorius yra Stettino Marijos vienuolyno gimnazijos
bibliotekoje (véliau Sis leidinys buvo perkeltas j Berlyna ir tapo iprasta ji va-
dinti Berlyno egzemplioriumi). 1888 metais Zurnale 3anucku Himnepamopcxoii
axademuu nayk. H3eevenue uz npomoxonoe 3acedanuti Akademuu akademikas
A. Kunikas praneSé, kad Peterburge rado Chylinskio Senojo Testamento egzem-
plioriy, priklausiusj Jerziui Gruzewskiui, véliau padovanojusiam §j reta spaudinj
Vilniaus universitetui, i§ kur jis buvo pergabentas j Peterburga. Apie treciaji, Brity
muziejaus bibliotekos isigyta, Chylinskio Senojo Testamento egzemplioriy 1893
metais Londonoleidiniuose Athenaeumir The Academypaskelbé Brity muziejaus
bibliotekininkas, slavy literatiros skyriaus darbuotojas Johnas Naaké, Praéjus
vos keletui dieny, 1893 mety liepos 13 diena §j atradima lenkigkame Peterburgo
savaitraStyje Kraj apraSé M.E. Trepka: ,posréd szpargatow, jakie antykwarjusze
przestawiaja catemi pakami zarzadowitej jedynej w swiecie bibljoteki, znalazt
p. Naake ksiazke bez tytulu, uszkodzonai kurzem stuleci okryta“.

Vadinamasis Londonoegzempliorius yra pats trumpiausias(turi 176 puslapius
ir siekia Jozués knyga), Berlyno egzempliorius beveik dvigubai ilgesnis (384
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puslapiai, baigiasi Jobo knyga), Vilniaus egzempliorius pats didZiausias (416 pus-

lapiai, iSspausdintas iki 40 psalmés). Abu pastarieji Siuo metu laikomi dingusiais,

taéiau jy i8trauky buvo skelbta jvairiuose XIX amZiaus pabaigos — XX amZiaus

leidiniuose. | rengiama knyga buvo numatytajdéti tas perspausdintas Berlyno

ir Vilniaus egzemplioriy vietas, kuriy néra Londono egzemplioriuje. [straukyis

Berlyno egzemplioriaus yra publikave Heinrichas Reinholdas (1896), Augustas

Leskienas (1919), Eduardas Hermannas(1926), Jurgis Gerullis (1927) ir Janas

Otrebskis (1957). Vilniaus egzemplioriy savo rankose turéjo Jacobas Quandtas

ir apie tai uZsiminé savo rengiamosBiblijos pratarméje (1735), igsamiaiji aprasé

Jurgis Pliateris (1831), i8trauky publikavo Adamas Jocheris (1842), Eduardas

Wolteris (1887), Maurycis Stankiewiczius (1889). Vilniaus egzempliorius 1842

metais i$ Vilniaus buvo isgabentas j Peterburga, po 1918 metyapie jj nebéra

jokiy Ziniy. Berlyno egzempliorius dingo Antrojo pasaulinio karo metu, ta¢iau

jo kopija naudojosi Janas Otrebskis, kaip nurodyta jo sudarytoje chrestomatijoje

Teksty litewskie 1. Teksty dawne (Warszawa: PWN,1957).

Juozo Karaciejaus paraginta pasidoméjau profesoriaus Otrebskio archyvo

likimu. Norbertas Ostrowskis (Poznanésuniversitetas) praneSé, jog Otrebskis

visas savo knygas testamentu paliko Vilniaus universiteto bibliotekai. Padeda-

ma Lietuviy kalbos instituto bibliotekininkés Vilijos LukSevi¢ienés kreipiausi

j VUB rankra8tiy skaityklos vadove Nijole Sulgiene ir Sio skyriaus darbuotoja

Loreta Vincloviene. Kataloge uzZuominy apie Chylinskio Biblija nebuvo, ta¢iau

bibliotekos direktorés Birutés Butkevitienés iniciatyva, skyriaus darbuotojos

patikrino kiekviena Otrebskio fonde saugoma dokumentair davé diiugia Zinia:

Chylinskio Biblijos Berlyno egzemplioriaus kopija yra Vilniaus universiteto biblio-

tekos rankraS¢iy skaitykloje, jos Sifras: VUB RS f. 124-155. Otrebskio archyva

Vilniaus universiteto bibliotekai 1989 metais vykdydama vyro valia perdavé

Helena Orebska-Samaniiité.

Grei¢iausiai dar prieS kara daryta kopija yra tiems laikams geros kokybés,

baigiasi 384 puslapiu,i8 jy 337-368 triksta (praleistas 22 ir 23 lankas). | A4

formato lapa nukopijuotas visas atvartas, taigi originalas Siek tiek sumazintas

(Londono egz. matmenys - 18x22cm), bet palyginti neblogai iskaitomas. Pir-

majamepuslapyje signatiira ,,Biblia sacra oct. 9”. Bibliofilo Andreaso Miillerio,

Chylinskio amZininko, kuris buvo pirmasis Sio reto leidinio savininkas, ranka

uZraSyta antrasté:
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Knyga, kurios buvo ieskoma nuo XVII-ojo amZiaus pabaigos iki paskutiniojo

XIX amZiaus desimtmecio, laikyta dingusia per Antraji pasaulinj kara, dabar,

artejant jos spausdinimo 350 metyjubiliejui, nors ir kopijos pavidalu, vél sugriZo

skaitytojop.

Habentsuafata libelli.
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